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24. hodina – List Filipanům - exkurz
Dnes se tradičně dostaneme k exkurzu listu, jemuž jsme se věnovali minulou hodinu. List Filipanům obsahuje nádherný kristologický hymnus, kterému by bylo chybou se nevěnovat. Proto se dnes zaměříme na jeden z nejznámějších hymnů, který, spolu s verši, jež k hymnu patří, nalezneme v Pavlově listu Filipanům, 2,1-12.
Pokud si vezmeme strukturu tohoto listu, pak můžeme hned na začátku říci, že tyto verše spadají do první části tohoto velmi osobního listu. Těmito verši se Pavel snaží povzbudit filipskou církevní obec prostřednictvím výzvy založené na Kristově příkladu.

Autor tohoto hymnu?
První otázkou, nad kterou je vhodné se zamýšlet, je, kdo je autorem tohoto hymnu. Respektive můžeme vzít tuto otázku šířeji, kdo je autorem i dalších hymnů, které se nacházejí v Pavlových listech?
Obecně jsou představovány tři základní teorie. První říká, že autorem těchto hymnů je Pavel. Druhá teorie říká, že autorem hymnů je tradice církve, totiž, že tyto hymny zaznívaly při slavení večeře Páně, případně při udílení a slavení křtu. Pokud tomu tak je, pak Pavel vlastně tyto hymny jen převzal a zařadil je do svých listů. A třetí přístup spočívá ve spojení předchozích dvou tezí, a to způsobem, kdy se přijme, že autorem je tradice církve, ale bude se mluvit o tom, že Pavel ve svých listech tyto hymny upravil (odvolávání se na Pavlův slovník, respektive Pavlova témata, která jsou obsažena v oněch hymnech).
Co se týká tohoto (a ve velké míře i ostatních hymnů v Pavlových listech), většina biblistů se přiklání k názoru, že autorem těchto hymnů je tradice církve (liturgické slavení) a že Pavel tyto hymny převzal do svých listů a zařadil je v určité souvislosti do svého poselství (tím jim ale vlastně také vtiskl určitou pečeť).
Pavel tedy do svého listu přebírá hymnus, který je již užíván v církevní obci při slavení eucharistie či křtu. Zaznamenává nám tak modlitbu prvotní církve. Ale zároveň tento hymnus vkládá do kontextu svého listu a předchozími verši (verše 1-4) představuje svou vlastní interpretaci tohoto chvalozpěvu církve. 

Zde bych zdůraznil jednu věc, které bychom si vůbec nemuseli všimnout, ale která je velmi podstatnou. Jestliže Pavel předkládá tento hymnus se svou vlastní interpretací, pak nám nepíše jen slova modlitby prvních křesťanů, ale představuje, jak uvádět do praxe slova této modlitby. Pavel bere modlitbu jako základ svých výzev. Pavlův záměr bychom mohli vyjádřit následujícími slovy: protože se modlíte těmito slovy, měli byste tímto způsobem jednat… Modlitba se tak pro Pavla stává příkladem, jak žít svůj život. Modlitba je tak v Pavlově pojetí zdrojem lidského života, ona tento život modeluje, utváří. My víme, že církev toto po II. vatikánském koncilu bude zvlášť zdůrazňovat u mše svaté – je zdrojem křesťanského života. Pavel svou vlastní interpretací vyjadřuje, že modlitba, kterou člověk pronáší, musí nutně vést k určitému způsobu života, jednání…

Je pravděpodobné, že se Pavel s tímto hymnem setkal během svých misijních cest. To odpovídá i samotné struktuře tohoto hymnu, respektive jeho slovníku. Z něj totiž můžeme odvozovat, že tento hymnus není překladem, ale že jeho originálním jazykem je řečtina. Tento hymnus není překladem původní aramejské modlitby, tudíž nepochází ani z židovské oblasti, ani z komunity, kde by převažovali aramejsky mluvící židé. Tento hymnus vznikl v řeckém jazyce
.
Je tedy pochopitelné, že tento hymnus je ovlivněn pohanským prostředím. Ale co je pozoruhodné, ve vztahu k dříve řečenému, je to, že tento hymnus je ovlivněn také starozákonní tradicí a řeckým překladem Starého Zákona, totiž Septuagintou. Tak například si můžeme všimnout velkého vlivu ve Flp 2,10-11. Tyto verše jsou zcela zřejmě ovlivněny čtvrtým Izaiášovým zpěvem o Hospodinově (trpícím) služebníkovi (Iz 52,13nn).
Struktura hymnu
Jak jsme již zmínili v úvodu této hodiny, dnes se nebudeme věnovat jen samotnému hymnu (vv. 5-11), ale i úvodu do tohoto hymnu (vv. 1-4), respektive verši, který navazuje na hymnus a který je určitou Pavlovou výzvou. Činíme tak z důvodu, který jsme již výše zmínili, totiž že Pavlovým záměrem není zaměřit pozornost čtenáře jen k liturgickému hymnu, ale ten slouží jako základ k určitému vybídnutí.
Pavel první verše i verš 12. velmi úzce propojuje s oním hymnem. Můžeme vidět, že Pavlovy výzvy jsou velmi provázány s onou modlitbou.

Za pár okamžiků se budeme zamýšlet nad tím, co to znamená mít Kristovo smýšlení. Nyní si jen, v kontextu představení struktury, respektive provázanosti jednotlivých částí prvních veršů 2. kapitoly, řekněme, že Pavel od Filipanů nevyžaduje jen prosté napodobování Krista, ale osobní a aktivní zapojení se do jeho způsobu myšlení a jednání. Ježíš se stává příkladem, který není vhodné jen napodobovat, ale jehož jednání je třeba si osvojit.

Tak Pavel předkládá ve svém hymnu některé Ježíšovy projevy, aby v „parenetické“ části, tedy v té části, která vybízí k určitému jednání, představil, jak máme jednat my.


- Ježíš si nezakládal na tom, že je rovný Bohu (v. 6) – považujte druhé za větší. (v. 4)


- Ježíšovo zřeknutí se sebe (v. 7) – nenechat se ovládat ctižádostí a ješitností (v. 3).

- Ježíšovo ponížení se (řecký termín „tapeinoó“) (v. 8) – naše pokora (řecky „tapeinofrosyné“) (v. 3).

Pro Krista je charakteristická jeho pokora (v. 8b) – proto k ní na závěr vybízí i adresáty svých slov (v. 12).
Když se budeme snažit předložit strukturu samotného hymnu, můžeme představit dvě základní možná rozdělení. A to na tři části, respektive na dvě části.

Rozdělení na tři strofy

- preexistence (6ab.7ab).

- vtělení (7cd.8ab).

- vyvýšení (9ab.10ab.11ab).
Rozdělení na dvě části

- ponížení toho, který je rovný Bohu (6-8)


- vyvýšení na Pána vesmíru (9-11).

Přičemž v onom rozdělení na dvě části můžeme sledovat dvojí pohyb. Pohyb sestupný, jehož vrcholem je kříž (ponížil se a byl poslušný až k smrti na kříži). A od něj se vše odráží a následuje část, která mluví o vyvýšení. V tomto rozdělení tak stojí v centru kříž, který je zlomovým bodem, skutečností, která proměňuje sestupování ve vystupování (vyvýšení). Tento nástroj pohanění a odsouzení k hanebné smrti se tak stává tím, skrze co je člověk oslaven, vyvýšen, zbožštěn
.
Výklad hymnu
Úvod do hymnu – verše 1-4
Jak jsme již zmínili, v prvních čtyřech verších se Pavel snaží vybídnout své adresáty k určitému způsobu jednání. Pavlova výzva se jeví jakoby nelogicky. Pavel nejprve vybízí k napodobování Krista a teprve poté v hymnu představuje Kristovo smýšlení. 
Hlavním slovem těchto veršů slovo „froneite“ – myslet, mít smýšlení. V těchto několika verších je použito hned třikrát a pak ještě jednou jako část jiného slova (tapeinofrosyné - pokorný).

Abychom pochopili, o čem Pavel hovoří, když užívá toto slovo, je vhodné se podívat do biblického prostředí, co se tímto termínem vyjadřovalo. Myslet, mít nějaké smýšlení, to nebyl vnější úkon. Nebyla to nějaká teorie, teoretická úvaha nad nějakým tématem. V Novém zákoně, a především pak v Pavlově slovníku, toto slovo označuje vnitřní postoj a dynamiku věřícího. Je to něco, co má člověk osvojené.

Toto slovo „froneite“ se stává jakýmsi základem pro výzvu 5. verše: „nechť je mezi vámi takové smýšlení („froneite“), jako v Kristu Ježíši. Věřící má mít nějaké smýšlení, totiž smýšlení, které je shodné se smýšlením Kristovým.

Je rozdíl mezi napodobováním ve smyslu vnější aktivity – napodobuji, dělám to, co děláš ty, ale dělám to jen jako gesto – a osvojením si. I zde mohu napodobovat jednání (dítě napodobuje jednání svých rodičů). Toto napodobování ale není vnějším gestem, ale osvojeným gestem, tedy něčím, co vychází ze mě. Výzva k tomu, abychom měli Kristovo smýšlení, je tedy výzvou, která nás povzbuzuje nikoli k vnějšímu napodobování, ve smyslu přemáhání se (miluji, protože mi to Ježíš přikazuje), ale především k vlastnímu osvojení si (miluji, protože je mi to vlastní, protože mám Ježíšovo smýšlení).

Pavel tak v úvodu zve adresáty k tomu, aby měli stejné smýšlení, což prakticky znamená mít pokoru, přičemž pokora nespočívá v nějaké ušlápnutosti, v tom, že si nevěřím, ale spočívá v tom, že mám o druhých dobré mínění, že je pokládám za vyšší než sebe
. Pavel zde užívá složeninu slov „tapei“ a „froneite“. Toto slovo pak překládáme právě jako pokoru – jiné, vyšší smýšlení o druhých. Pokora tedy nemá nic společného s tím, jak hodnotím sebe, ale je projevem toho, jak smýšlím, mluvím, uvažuji o druhých.

Mít stejné smýšlení pro Pavla nespočívá ale jen v pokoře, ale také ve zřeknutí se sebe ve prospěch druhých. Je třeba hledat společné dobro na úkor hledání a usilování o mé osobní dobro.
Ježíš, rovný Bohu, se stává člověkem (5-7b)
Již v předchozích odstavcích jsme se zmiňovali o pátém verši, který je pojítkem mezi prvními čtyřmi verši a následujícím hymnem. Nyní se ale na onen verš zaměřme pozorněji, protože jeho překlad není tak jednoduchý.
Předložíme si dva možné překlady. První z nich je ten, který je užitý jak v katolickém překladu, tak v ekumenickém – mít smýšlení, jaké měl Kristus. Tento překlad vybízí k napodobování Ježíše, tedy v jednání podle jeho příkladu, v kontextu předchozích odstavců, k osvojení si jeho smýšlení, v němž člověk pak jedná jako Kristus. Tento překlad je všeobecně rozšířenější.

Je zde ale i druhý možný překlad, a to výzva k tomu, abychom měli smýšlení, které odpovídá tomu, že jsme v Kristu: „nechť je mezi vámi takové smýšlení, jako toho, kdo je v Kristu Ježíši“. Tento překlad mnohem více apeluje na to, že naše jednání má odpovídat tomu, že se ke Kristu hlásíme. Naše jednání pak není napodobováním si Ježíšova jednání (osvojením si), ale je jednáním, které vyvěrá z našeho spojení s Kristem – jednám tak, protože jsem napojen na Krista. Že není ani tento překlad zcela mimo si můžeme uvědomit znovu na základě Janovy teologie a jeho úvah o vinném kmeni a ratolestech – ratolesti nesou plody vinného kmene, když jsou na něj napojeny.
Nyní se už dostáváme k samotnému hymnu. Ten začíná první informací, kterou o Kristu dostáváme – způsobem bytí byl rovný Bohu. Řecký jazyk zde užívá termín „morfé“. Toto slovo nám může evokovat zprávu o Ježíšově proměnění na hoře, kde evangelisté Marek a Matouš hovoří o Ježíšově proměně prostřednictvím termínu „metamorfósis“. Lukáš, člověk pocházející z helénské oblasti, se tomuto termínu vyhnul, protože byl problematický. Liturgický hymnus ale znovu nemá problém tento termín užít, aby vyjádřil Ježíšovo božství – má podobu Boha.
Onen termín „morfé“ je určitým ekvivalentem jiných řeckých, ale už filosofických termínů, a to „ousia“, podstata
, respektive „fysis“, přirozenost.

Hymnus toto slovo užívá z důvodu, že následně bude mluvit o Ježíšově „morfé“ služebníka. Ten, který byl rovný Bohu, měl podobu Boha, vzal na sebe podobu služebníka, rovnost se služebníkem
.

Hymnus mluví o tom, že „nic na své rovnosti nelpěl, nýbrž sám sebe zmařil“ (zřekl se sám sebe). Řečtina užívá spojení „heauton ekonésen“. S tímto spojením se nesetkáváme nikde jinde, a tak je problém jej předkládat a vykládat. Jak se Ježíš zřekl sebe, jak sám sebe zmařil? Výkladem se v tuto chvíli stává následující výpověď hymnu – „vzal na sebe způsob (morfé) služebníka.

Kristovo zřeknutí se, zmaření sebe sama, tedy spočívá v tom, že nevyužívá své rovnosti s Bohem ve svůj prospěch. Zříká se své autority, úcty, moci… a stává se služebníkem. Pokud máme mít Kristovo smýšlení a napodobovat ho v tomto, pak i od nás se vyžaduje, abychom se tímto způsobem zmařili – nezakládali si na sobě, na své pověsti, ale přijal to, že jsme se stali služebníky.

Pokoření se služebníka (7c-8)

Kristus se ve svém ponížení stává služebníkem. Jednou z vlastností křesťana je „být služebníkem“. Křesťan není ten, komu se slouží, ale ten, který slouží. Mít Kristovo smýšlení znamená neočekávat, že církev je zde pro mě, aby mi sloužila (zajišťovala náboženský servis – odsloužila mši, tehdy kdy já chci a tam kde chci, vyzpovídala, když já chci…), ale je zde proto, abych já sloužil jí a jejím prostřednictvím Bohu.

Ježíšovo stání se služebníkem pokračuje ještě v dalším dynamismu – stal se poslušným až k smrti, a to k smrti na kříži. Hymnus zde nehovoří o nějakém Ježíšově jednání, nějakého jednoho konkrétního úkonu. Ježíš se stal poslušným, nikoli projevil svou poslušnost. Poslušnost tedy není projevem, ale stavem, je běžným a trvalým postojem. Je to charakteristický projev úplné věrnosti Boží vůli. Tato poslušnost tedy znovu není nějakým vnějším úkonem, ale je něčím, co přirozeně vyvěrá z lidského života, z života toho, kdo má Kristovo smýšlení.

Je to poslušnost, která se před ničím neohne. Její charakteristikou je, že je to poslušnost až k smrti. Přičemž ono „až k smrti“ není časovým udáním – do doby smrti, ale je vyjádřením způsobu prožívání života, je vyjádřením smyslu – poslušnost, která se nezalekne ani smrti, ani ztráty vlastního života.

Vyvýšený Kristus (9-11)
Kříž se stal bodem zlomu. Končí ona etapa ponížení se, zmaření se, a nastává čas povýšení. Ono povýšení nevychází ale z kříže. Ten onu moc povýšit nemá. Ale je to Bůh, kdo povyšuje. Povýšení je totiž vždy důsledkem Božího jednání!

V tuto chvíli si můžeme všimnout dvou věcí. První z nich je chiastická struktura těchto veršů. V nich můžeme sledovat následující výpovědi: 

v. 9 – Bůh; 

v. 10 Ježíš, 

v. 11b Pán je Ježíš Kristus;

v. 11 c slávě Boha Otce.

Můžeme si ale všimnout ještě druhé věci. Ten, který byl rovný Bohu, ale neznámý (starozákonní lid neznal Krista), se stal skrze ponížení a zmaření sebe sama lidem známým a lidmi oslavovaným jako Kristus. Přičemž je dobré si uvědomit, že v biblické tradici Septuaginty označení Pán (Kyrios) je překladem Božího jména (JHWH). Ježíš je tedy oslavován jako Kyrios, tedy jako „Ten, který je“. Vzetí na sebe způsobu služebníka a Boží povýšení činí z „neznámého“ toho, který je oslavován jako Pán.
� Když čteme evangelia, můžeme se tam někdy setkat s tím, že evangelisté překládali aramejský text do řečtiny (např. Ježíšovy výroky). A stavba věty, užitá slovíčka, respektive některé „uměle“ vytvořené překlady (např. zaradovaly se velkou radostí) ukazují na to, že evangelisté překládali ony věty z aramejštiny (pramen Q, či ústní podání). V tomto hymnu se s žádnými takovými šroubovanými slovy, která  by poukazovala  na zcela odlišný styl myšlení a vyjadřování, nesetkáváme… 


� Zde můžeme vypozorovat podobnost s Janovou teologií.


� Většinou, když se srovnávám s druhými, tak z toho vyjdu jako ten lepší. Pavel ale říká, že když už se srovnávám s druhým, tak ho mám považovat za toho „lepšího“.


� Tento termín užije Nicejský koncil, když bude mluvit o Ježíšově božství – homoúsios – jedné podstaty, soupodstatný.


� Můžeme si všimnout, že některé překlady hovoří o tom, že vzal na sebe přirozenost (fysis) služebníka – ve filozofickém uvažování přesnější termín. Toto filozofické smýšlení ale není vlastní tomuto liturgickém hymnu. Filozofické smýšlení se dostane do vyjadřování církve až na koncilu v Niceji (325), kde ve vyznání víry bude poprvé užit filozofický termín – již zmíněné homoúsios.
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